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Estelle Joyeux 

Travail de fin d’études : Erratum 

Traduction partielle et commentée de Sterker dan suiker de Sonja Kimpen 

 
Page 4 : au lieu de « dépendant du sucre », lire « dépendant au sucre ». 

Page 55 : au lieu de « dépendant du sucre », lire « dépendant au sucre ». 

Page 56 :  

 au lieu de « aliments “gadget” », lire « aliments “gadgets” ». 

 au lieu de « dépendant du sucre », lire « dépendant au sucre ». 

Page 58 : au lieu de « dépendant du sucre », lire « dépendant au sucre ». 

Page 64 : au lieu de « aliments “gadget” », lire « aliments “gadgets” ». 

Page 66 : au lieu de « aliments “gadget” », lire « aliments “gadgets” ». 

Page 68 : au lieu de « sevrez », lire « sevrer ». 

Page 77 : au lieu de « sucres “gadget” », lire « sucres “gadgets” ». 

Page 78 : au lieu de « aliments “gadget” », lire « aliments “gadgets” ». 

Page 80 : au lieu de « sucres “gadget” », lire « sucres “gadgets” ». 

Page 81 : au lieu de « sucres “gadget” », lire « sucres “gadgets” ». 

Page 84 : au lieu de « Continuez », lire « Continuer ». 

 

 

 


